
Holy_bible_1 

 عَو ٖٝ٘ٝبمِٞ 

اىْجٖخ  

  11:  24اّظو اىَي٘ك اىضبّٚ 

6 ٌَّ ُِ \صُ ُٖ٘ٝبَمِٞ يلََ َٝ ٍَ َٗ  ،ِٔ عَ آثبَئِ ٍَ  ٌُ ُٖ٘ٝبَقِٞ طغََعَ َٝ ْٙ\ ُْْٔ ٙباً عَ َ٘ وَ ٝقَْوُطُ 7. ثُُْْٔ عِ ْٖ ٍِ يلُِ  ٍَ ْٝٚباً  ٌْ ٝعَُلْ أَ ىَ َٗ

وِ  ْٖ َّ ِْ ٍِ يلَِ ثبَثوَِ أفََنَ  ٍَ  َُّ َ  ِٔ ِٙ ِْ أهَْ وِ  ٍِ ْٖ وَ ئىَِٚ َّ ْٖ وَ \ٍِ ْٖ ٍِ يلِِ  ََ َُ ىِ ب مَب ٍَ ُِ 8. ىْ وَُادِ مُوَّ  ُٖ٘ٝبَمِٞ َٝ َُ مَب

\ ٌَ يِٞ َّ ُٖورٍ  ِٜ أُٗهُ ّْ يلََ صَ صَخََ أَ ٍَ َٗ يلََ،  ٍَ  َِ ْخَاً ؽِٞ ٍَ وَحَ  َْ بِّٜ عَ ََ َِ صَ ِْ . ثْ ٍِ  َُ ْْذُ أىَْْبَصبَ زبَ ثِ ّْ ِٔ ّؾَُ٘ ٍِّ ٌُ أُ ٍْ ا َٗ

 ٌَ يِٞ َّ وَ 9. أُٗهُ َِ عَ َٗ\ َِّ ِٜ ى َْْٞ وَ أثَُُ٘ٓ \هَّ  ِٜ عَ َِ ب عَ ٍَ تَ مُوِّ  ََ ةِّ ؽَ عِلَ عَجِٞلُ \ ِٜ مَىلَِ 10. ىوَّ َٕ  ُِ ب ٍَ ىيَّ

،  لََفَيذَِ  ٌَ يِٞ َّ يلِِ ثبَثوَِ ئىَِٚ أُٗهُ ٍَ وَ  َّٖ لِْٝخَُ رؾَْذَ \ّجَُ٘فَنَّْ ََ بهِ \ىْ َٖ يلُِ ثبَثوَِ 11. ىْؾِ ٍَ وُ  َّٖ عَبءَ ّجَُ٘فَنَّْ َٗ

لِْٝخَِ \عَيَٚ  ََ َٖبىْ وَُّٗ ِٕ َُ عَجِٞلُُٓ ٝؾَُب مَب َٗ .12 ُٔ ٍُّ أُ َٗ  َ٘ ُٕ يلِِ ثبَثوَِ  ٍَ ُٖ٘مَا ئىَِٚ  يلُِ َٝ ٍَ  ُِ ُٖ٘ٝبَمِٞ  قََوَطَ َٝ

يلُِ ثبَثوَِ  ِٜ  ٍَ أفََنَُٓ  َٗ ٞبَُُّٔ،  ْٖ فِ َٗ بؤُُٓ  ٍَ هُؤَ َٗ عَجِٞلُُٓ  ْخَِ \َٗ ََّ ِٔ \ى يْنِ ٍُ  ِْ ٍِ ْخَِ  ٍِ . ىضَّب

 

  9:  36ٍبّٚ عْوح ٍْخ ٗ ٕنا ٝزعبهٗ ٍع افجبه الاٝبً اىضبّٚ ٗ مَب هاْٝب اُ ٖٝ٘ٝبمِٞ مبُ اثِ س

9  ُِ ُٖ٘ٝبَمِٞ َٝ َُ ٌَ \مَب يِٞ َّ رًٍ  ِٜ أُٗهُ وَحَ أََّٝب َْ عَ َٗ ُٖورٍ  ّْ يلََ صَ صَخََ أَ ٍَ َٗ يلََ  ٍَ  َِ َِ ؽِٞ ِْٞ ٍِ بِّٜ  ََ َِ صَ وَ . ثْ َِ عَ َٗ

\ ِٜ َْْٞ َّْوَّ  ِٜ عَ ةِّ \ى . ىوَّ

 

لاصخ ّٖ٘ه ٗ عْوح اٝبً ٗ ىنِ ْٕب  وق عْوح اٝبً عِ اىَي٘ك ٗ مَب ّوٙ ٝق٘ه اُ ٖٝ٘ٝبمِٞ ٍيل س

اىضبّٚ ٗ ٕنٓ ٍَنِ اىزغبٗى عْٖب ٗ ىنِ عَوٓ صَبّٚ ٍْ٘اد ث وق عْوح اع٘اً ٗ ٕنا لا َٝنِ 

ٕنا رْبق٘ ٗاٙؼ ٗ ٍب هاٝنٌ اُ ّجؾش  ٚ اىطجعخ اىعوثٞخ اىغلٝلح ىْوٙ ......... اىزغبٗى عْٔ اثلا

ٙ افجبه الاٝبً اىضبّٚ ٍبما رز٘قع اٖٝب اىقبهٙء اىعيٝي اُ ٝ عو مزجخ مٌ عَو ٖٝ٘ٝبمِٞ ؽِٞ ٍيل ف

اىنزبة اىَقلً اىغلك ؟؟ 

 

: مَب ر٘قعذ افٚ رٌ رغٞٞو اٗ رؾوٝف اىْٔ اىٚ الارٚ 

9  َ َٗ ُٖورٍ  ّْ ُٔ صَ صَخََ أَ َُ ًَ ؽُنْ كَا َٗ يلََ،  ٍَ  َِ ِٓ ؽِٞ وِ َْ ِْ عُ ٍِ وَحَ  ْْ ْخََ عَ ٍِ ُِ  ِٜ اىضَّب ُٖ٘ٝبَمِٞ َٝ َُ مَب رًٍ  ِٜ َٗ وَحَ أََّٝب َّ

 ٌَ يِٞ َّ  .أُٗهُ



. ٕؾؼ مزجخ ٕنٓ اىطجعخ عَو ٖٝ٘ٝبمِٞ ؽزٚ لا ٝزعبهٗ ٍع اىْٔ  ٚ اىَي٘ك اىضبّٚ 

 

  18:  22ٗ ىَْزَو اّظو اهٍٞب 

َٕنَنَا قبَهَ  18 ُٖ٘مَا\ىنَِىلَِ  يلِِ َٝ ٍَ َّٞب  ِّ ُ٘ٝ ِِ ٌَ ثْ ُٖ٘ٝبَقِٞ َٝ ِْ ةُّ عَ َِ : ] ىوَّ ْْلُثَُُّ٘ٔ قبَئيِِٞ ِٓ ٝبَ : لاَ َٝ ْٗ آ ِٓ ٝبَ أفَِٜ أَ آ

َِ ! أفُْزِٜ ْْلُثَُُّ٘ٔ قبَئيِِٞ ِٓ ٝبَ عَ ىََُٔ : لاَ َٝ ْٗ آ ِّٞلُ أَ ٍَ ِٓ ٝبَ  ِْ 19! آ طْوُٗؽباً ثعَِٞلااً عَ ٍَ َٗ ؾُ٘ثباً  َْ ٍَ بهرٍ  ََ َِ ؽِ ُِ كَْ  ٝلُْ َ

 ٌَ يِٞ َّ اةِ أُٗهُ َ٘ [. أثَْ

 

 

ٗىيوك مبىعبكح اثلا ثبىزوعَبد اىَقزي خ  

 

 24 اٗلا ٍي٘ك اىضبّٜ

 

 اىعوثٜ 

 

 بّلٝل  

8  ٌَ يِٞ َّ ُٖورٍ  ِٜ أُٗهُ ّْ يلََ صَ صَخََ أَ ٍَ َٗ يلََ،  ٍَ  َِ ْخَاً ؽِٞ ٍَ وَحَ  َْ بِّٜ عَ ََ َِ صَ ُِ اثْ ُٖ٘ٝبَمِٞ َٝ َُ ِٔ . مَب ٍِّ ٌُ أُ ٍْ ا َٗ

 ٌَ يِٞ َّ ِْ أُٗهُ ٍِ  َُ ْْذُ أىَْْبَصبَ زبَ ثِ ّْ . ّؾَُ٘

 

اىؾٞبٓ 

، ٗكاً ؽنَٔ ص صخ أّٖو  ٜ أٗهّيٌٞ، ٗمبُ ٖٝ٘ٝبمِٞ  ٜ اىضبٍْخ عْوح ٍِ عَوٓ ؽِٞ ٍيل 8

. ٗاٌٍ أٍٔ ّؾّ٘زب ثْذ أىْبصبُ ٍِ أٗهّيٌٞ

اىَبهح  



ٗمبُ ٝ٘ٝبمِٞ اثِ صَبّٜ عْوح ٍْخ ؽِٞ ٍيل، ٗكاً ٍينٔ ص صخ أّٖو ثأٗهّيٌٞ، ٗاٌٍ أٍٔ  8

. ّؾّ٘زب ثْذ أىْبصبُ ٍِ أٗهّيٌٞ

اىَْزومخ  

وَحَ ً: 8-24-ٍو2 ْْ َٜ عَ َِ صََبّ ُِ اثَ َُ ٝ٘ٝبمٞ ، ٗمب ٌَ يْنُُٔ صَ صخََ أّٖورٍ ثأِٗهُّيٞ ٍُ  ًَ َِ ٍيلََ، ٗكا ّخَاً ؽٞ

 ٌَ ِْ أٗهُّيٞ ٍِ  َُ زب ثِْذُ أىِْبصب ّْ ِٔ ّؾَ٘ ٍِّ ٌُ أُ . ٗاٍَ

اىنبص٘ىٞنٞخ 

يٌٞ: 8-24-ٍو2 َّ ُٖورٍ  ٜ أٗهَ يلََ صَ ئخََ أّ ٍَ يلَ، ٗ ٍَ  َِ ْخَاً ؽٞ ٍَ َِ صََبّٜ عَْوَحَ  ُِ آث َُ ٝ٘ٝبمٞ ٌُ . ٗمب ٗآٍ

زب، ثِْذُ  ْْ ٔ ّؾَُ ٍِّ يٌٞ أ َّ ِ أٗهَ ٍِ . أىْْبربُ، 

 

اىزواعٌ الاّغيٞيٛ  

 

2Ki 24:8 

 

(ASV)  Jehoiachin was eighteen years old when he began to reign; and 

he reigned in Jerusalem three months: and his mother's name was 

Nehushta the daughter of Elnathan of Jerusalem.  

 

(BBE)  Jehoiachin was eighteen years old when he became king, he was 

ruling in Jerusalem for three months, and his mother's name was 

Nehushta, the daughter of Elnathan of Jerusalem.  

 

(Bishops)  Iehoachin was eighteene yeres olde when he began to raigne, 

and raigned in Hierusalem three monethes: His mothers name also was 

Nehusta, the daughter of Elnathan of Hierusalem.  

 



(CEV)  Jehoiachin was eighteen years old when he became king of 

Judah, and he ruled only three months from Jerusalem. His mother 

Nehushta was the daughter of Elnathan from Jerusalem.  

 

(Darby)  Jehoiachin was eighteen years old when he began to reign; and 

he reigned three months in Jerusalem; and his mother's name was 

Nehushta, daughter of Elnathan of Jerusalem.  

 

(DRB)  Joachin was eighteen years old when he began to reign, and he 

reigned three months in Jerusalem: the name of his mother was 

Nohesta, the daughter of Elnathan, of Jerusalem.  

 

(ESV)  Jehoiachin was eighteen years old when he became king, and he 

reigned three months in Jerusalem. His mother's name was Nehushta 

the daughter of Elnathan of Jerusalem.  

 

(FLS)  Jojakin avait dix-huit ans lorsqu'il devint roi, et il régna trois 

mois à Jérusalem. Sa mère s'appelait Nehuschtha, fille d'Elnathan, de 

Jérusalem.  

 

(Geneva)  Iehoiachin was eighteene yere old, when he beganne to reigne, 

and reigned in Ierusalem three moneths. His mothers name also was 

Nehushta, the daughter of Elnathan of Ierusalem.  

 

(GLB)  Achtzehn Jahre alt war Jojachin, da er König ward, und 

regierte drei Monate zu Jerusalem. Seine Mutter hieß Nehusta, eine 

Tochter Elnathans von Jerusalem.  



 

(GNB)  Jehoiachin was eighteen years old when he became king of 

Judah, and he ruled in Jerusalem for three months. His mother was 

Nehushta, the daughter of Elnathan from Jerusalem.  

 

(GW)  Jehoiakin was 18 years old when he began to rule as king. He was 

king for three months in Jerusalem. His mother was Nehushta, 

daughter of Elnathan from Jerusalem.  

 

(HOT)   בן־שׁמנה עשׂרה שׁנה יהויכין במלכו ושׁלשׁה חדשׁים מלך בירושׁלם ושׁם אמו

  נחשׁתא בת־אלנתן מירושׁלם׃

 

(JPS)  Jehoiachin was eighteen years old when he began to reign; and he 

reigned in Jerusalem three months; and his mother's name was 

Nehushta the daughter of Elnathan of Jerusalem.  

 

(KJV)  Jehoiachin was eighteen years old when he began to reign, and 

he reigned in Jerusalem three months. And his mother's name was 

Nehushta, the daughter of Elnathan of Jerusalem.  

 

(KJVA)  Jehoiachin was eighteen years old when he began to reign, and 

he reigned in Jerusalem three months. And his mother's name was 

Nehushta, the daughter of Elnathan of Jerusalem.  

 

(LITV)  Jehoiachin was a son of eighteen years when he began to reign 

and he reigned in Jerusalem three months; and the name of his mother 

was Nehushta, the daughter of Elnathan of Jerusalem.  



 

 

(MKJV)  Jehoiachin was eighteen years old when he began to reign, and 

he reigned in Jerusalem three months. And his mother's name was 

Nehushta, the daughter of Elnathan of Jerusalem.  

 

(RV)  Jehoiachin was eighteen years old when he began to reign; and he 

reigned in Jerusalem three months: and his mother’s name was 

Nehushta the daughter of Elnathan of Jerusalem.  

 

(Vulgate)  decem et octo annorum erat Ioiachin cum regnare coepisset 

et tribus mensibus regnavit in Hierusalem nomen matris eius Naestha 

filia Helnathan de Hierusalem  

 

(Webster)  Jehoiachin was eighteen years old when he began to reign, 

and he reigned in Jerusalem three months. And his mother's name was 

Nehushta, the daughter of Elnathan of Jerusalem.  

 

(YLT)  A son of eighteen years is Jehoiachin in his reigning, and three 

months he hath reigned in Jerusalem, and the name of his mother is 

Nehushta, daughter of Elnathan of Jerusalem,  

 

 اىَجعْٞٞخ 

 

(LXX)  Υἱὸρ ὀκηωκαίδεκα ἐηῶν Ιωακιμ ἐν ηῷ βαζιλεύειν αὐηὸν καὶ 

ηπίμηνον ἐβαζίλεςζεν ἐν Ιεποςζαλημ, καὶ ὄνομα ηῇ μηηπὶ αὐηοῦ Νεζθα 

θςγάηηπ Ελλαναθαν ἐξ Ιεποςζαλημ.  



 

24:8 Eighteen years old [was] Joachim when he began to reign, an he 

reigned three months in Jerusalem: and his mother's name [was] 

Nestha, daughter of Ellanastham, of Jerusalem. 

 

 

 

ٗلا ّغل ثٌْٖٞ اٛ ف ف 

 

רֵה-בֶן  ח מנֶֹה עֶשְׁׂ , שָׁנָה שְׁׁ

כוֹ יְׁהוֹיכִָין מָלְׁ לֹשָׁה , בְׁ וּשְׁׁ

שֵׁם ; מָלַךְ בִירוּשָׁלָםִ, חֳדָשִׁים וְׁ

תָא  ,אִמּוֹ נָתָן -בַתנְׁחֺשְׁׁ אֶלְׁ

  .מִירוּשָׁלָםִ

8 Jehoiachin was eighteen years old when he 

began to reign; and he reigned in Jerusalem 

three months; and his mother's name was 

Nehushta the daughter of Elnathan of 

Jerusalem. 

H8083 

 שׁמונה  /  שׁמנה  /  שׁמונה  /  שׁמנה

shemôneh  /  shemo ̂nâh 

BDB Definition: 

1) eight, eighth 

1a) eight (as cardinal number) 

1b) eighth (as ordinal number) 

1c) in combination with other numbers 

 

H6240 

 עשׂר



‛âśâr 

BDB Definition: 

1) ten, -teen (in combination with other numbers) 

1a) used only in combination to make the numbers 11-19 

 

 

................................................................................  

 Hebrew OT: BHS (Consonants Only) 24:8מלכים ב 

................................................................................  

בירושלם ושם אמו נחשתא  שנה יהויכין במלכו ושלשה חדשים מלךנה עשרה שמבן־

 בת־אלנתן מירושלם׃

................................................................................  

 Hebrew OT: Westminster Leningrad Codex 24:8מלכים ב 

................................................................................  

ה רֵֵ֤ ה עֶשְׁׂ מנֶֶֹ֨ ין בֶן־שְׁׁ ו שָׁנָה֙ יְׁהוֹיכִִָ֣ ֹֹ֔ ם אִמּ שִֵׁ֣ ם וְׁ ִָָ֑ ךְ בִירוּשָׁלִ ים מָלַַ֖ ה חֳדָשִֹׁ֔ לֹשִָׁ֣ ו וּשְׁׁ ֹֹ֔ כ מָלְׁ א  בְׁ תָָּ֥ נְׁחֺשְׁׁ

ם׃ ִָָֽ ן מִירוּשָׁלִ נָתַָ֖  בַת־אֶלְׁ

................................................................................  

 Hebrew OT: WLC (Consonants Only) 24:8מלכים ב 

................................................................................  

בירושלם ושם אמו נחשתא  שנה יהויכין במלכו ושלשה חדשים מלך בן־שמנה עשרה

 בת־אלנתן מירושלם׃

................................................................................  

 Hebrew OT: WLC (Consonants & Vowels) 24:8מלכים ב 

................................................................................  

רֵה מנֶֹה עֶשְׁׂ מָלְׁ  שָׁנָה יְׁהוֹיכִָין בֶן־שְׁׁ תָאבְׁ שֵׁם אִמּוֹ נְׁחֺשְׁׁ לֹשָׁה חֳדָשִׁים מָלַךְ בִירוּשָׁלִםָ וְׁ  כוֹ וּשְׁׁ

נָתָן מִירוּשָׁלִםָ׃  בַת־אֶלְׁ



................................................................................  

 Hebrew OT: Aleppo Codex 24:8מלכים ב 

................................................................................  

מלך בירושלם ושם אמו נחשתא  שנה יהויכין במלכו ושלשה חדשים שמנה עשרהח בן 

 בת אלנתן מירושלם

................................................................................  

 Hebrew Bible 24:8מלכים ב 

................................................................................  

בירושלם ושם אמו נחשתא בת  שנה יהויכין במלכו ושלשה חדשים מלך שמנה עשרהבן 

 אלנתן מירושלם׃

 

ٗثٖنا ٝزٚؼ اُ مو اىزواعٌ ثنو اىيغبد ٗاٝٚب اىَجعْٞٞخ ٗاٝٚب اىَْـ اىعجوٛ ميٖب رإمل اُ عَوٓ 

ّلٍب ٍيل مبُ صَبّٞخ عْو ٍْٔ  اىؾقٞقٜ  

 

ٗالاُ ّجلا  ٜ اىعلك الافو  

 

 36اىضبّٜ افجبه الاٝبً 

اى بّلٝل  

9  ٌَ يِٞ َّ رًٍ  ِٜ أُٗهُ وَحَ أََّٝب َْ عَ َٗ ُٖورٍ  ّْ يلََ صَ صَخََ أَ ٍَ َٗ يلََ  ٍَ  َِ َِ ؽِٞ ِْٞ ٍِ بِّٜ  ََ َِ صَ ُِ اثْ ُٖ٘ٝبَمِٞ َٝ َُ وَ . مَب َِ عَ َٗ

ةِّ  ِٜ اىوَّ َْْٞ َّْوَّ  ِٜ عَ . اى

اىنبص٘ىٞنٞخ 

ُٖورٍ ٗعَْوَحَ أََّٝبً  ٜ : 9-36-اؿ2 يلََ ص صخََ أَّ ٍَ يلَ، ٗ ٍَ  َِ َِ صَبّٜ ٍْ٘ادرٍ ؽٞ َُ ٝ٘ٝبمِٞ اثَ ٗمب

ةّ  ِٜ اىوَّ َّْوَّ  ٜ عََْٞ يٌٞ، ْٕٗعَ اى َّ أٗهَ

 



 18اىزٜ ثٖب 

 

اىؾٞبح  

اً  ٜ ٗمبُ ٖٝ٘ٝبمِٞ  ٜ اىضبٍْخ عْوح ٍِ عَوٓ ؽِٞ ٍيل، ٗكاً ؽنَٔ ص صخ أّٖو ٗعْوح أٛ 9

. أٗهّيٌٞ، ٗاهرنت اىْو  ٜ عْٜٞ اىوة

اىَبهح  

ٗمبُ ٝ٘ٝبمِٞ اثِ صَبّٜ عْوح ٍْخ ؽِٞ ٍيل، ٍٗيل ص صخ أّٖو ٗعْوح أٝبً ثأٗهّيٌٞ، ٗ عو  9

: اىْو  ٜ ّظو اىوة

اىَْزومخ  

وَحَ : 9-36-اؿ2 َْ َِ ٍيلََ، ٍٗيلََ ص صخَ أّٖورٍ ٗع وَحَ ٍْخَاً ؽٞ ْْ َِ صََبّٜ عَ ُِ اثَ َُ ٝ٘ٝبمٞ ًِ ٗمب أٝبّ

َّْوَ  ٜ ّظَوِ اىوّةِّ  ، ٗ عَوَ اى ٌَ : ثأٗهُّيٞ

 

  18اً  8ّٗغل ثٌٖ ف ف ٕو اىعَو اىٖؾٞؼ ٕ٘ 

الاّغيٞيٛ 

 

2Ch 36:9 

 

(ASV)  Jehoiachin was eight years old when he began to reign; and he 

reigned three months and ten days in Jerusalem: and he did that which 

was evil in the sight of Jehovah.  

 

 



(Bishops)  And Iehoiacin was eyght yeres olde when he began to raigne, 

and he raigned three monethes and ten dayes in Hierusalem, and dyd 

euyll in the sight of the Lorde.  

 

 

(DRB)  Joachin was eight years old when he began to reign, and he 

reigned three months and ten days in Jerusalem, and he did evil in the 

sight of the Lord.  

 

 

(FLS)  Jojakin avait huit ans lorsqu'il devint roi, et il régna trois mois et 

dix jours à Jérusalem. Il fit ce qui est mal aux yeux de l'Éternel.  

 

(Geneva)  Iehoiachin was eight yeere olde when he beganne to reigne, 

and he reigned three moneths and ten dayes in Ierusalem, and did euill 

in the sight of the Lorde.  

 

(GLB)  Acht Jahre alt war Jojachin, da er König ward. Und regierte 

drei Monate und zehn Tage zu Jerusalem und tat, was dem HERRN 

übel gefiel.  

 

 

(GW)  Jehoiakin was eight years old when he began to rule as king. He 

was king for three months and ten days in Jerusalem. He did what the 

LORD considered evil.  

 



(JPS)  Jehoiachin was eight years old when he began to reign; and he 

reigned three months and ten days in Jerusalem; and he did that which 

was evil in the sight of the LORD.  

 

(KJV)  Jehoiachin was eight years old when he began to reign, and he 

reigned three months and ten days in Jerusalem: and he did that which 

was evil in the sight of the LORD.  

 

(LITV)  Jehoiachin was a son of eight years when he began to reign, and 

he reigned in Jerusalem three months and ten days; and he did the evil 

in the eyes of Jehovah.  

 

 

(MKJV)  Jehoiachin was eight years old when he began to reign, and he 

reigned three months and ten days in Jerusalem. And he did the evil in 

the sight of Jehovah.  

 

(RV)  Jehoiachin was eight years old when he began to reign; and he 

reigned three months and ten days in Jerusalem: and he did that which 

was evil in the sight of the LORD.  

 

(Webster)  Jehoiachin was eight years old when he began to reign, and 

he reigned three months and ten days in Jerusalem: and he did that 

which was evil in the sight of the LORD.  

 



(YLT)  A son of eight years is Jehoiachin in his reigning, and three 

months and ten days he hath reigned in Jerusalem, and he doth the evil 

thing in the eyes of Jehovah;  

 

 18اىزٜ ثٖب 

 

(GNB)  Jehoiachin was eighteen years old when he became king of 

Judah, and he ruled in Jerusalem for three months and ten days. He too 

sinned against the LORD.  

 

(BBE)  Jehoiachin was eighteen years old when he became king; he was 

ruling in Jerusalem for three months and ten days, and he did evil in the 

eyes of the Lord.  

 

(CEV)  Jehoiachin was eighteen years old when he became king of 

Judah, and he ruled only three months and ten days from Jerusalem. 

Jehoiachin also disobeyed the LORD by doing evil.  

 

(Darby)  Jehoiachin was eighteen years old when he began to reign; and 

he reigned three months and ten days in Jerusalem; and he did evil in 

the sight of Jehovah.  

 

(ESV)  Jehoiachin was eighteen years old when he became king, and he 

reigned three months and ten days in Jerusalem. He did what was evil 

in the sight of the LORD.  

 



ٍَِْ ؽَْٞب ٍيل ٗىنِ اىوربعٌ اىَْق٘ىٔ عِ  8هاعٌ الاّغيٞيٝخ اىقلَٝٔ ر٘ٙؼ أّ ٗٝزٚؼ اُ اىذ

  18اىزوعَٔ اىَجعْٞٞخ مزجذ 

 

ٗثع٘ اىزعيٞقبد  

 

NKJV 

Jehoiachin was eight* years old when he became king, and 

he reigned in Jerusalem three months and ten days. And he 

did evil in the sight of the LORD.  

Footnote: 

* Some Hebrew manuscripts, Septuagint, Syriac, and 2 

Kings 24:8 read eighteen. 

 

 

NLT 

Jehoiachin was eighteen* years old when he became king, 

but he reigned in Jerusalem only three months and ten days. 

Jehoiachin did what was evil in the LORD's sight.  

Footnote: 

* As in one Hebrew manuscript, some Greek manuscripts, 

and Syriac version (see also 2 Kgs 24:8); most Hebrew 

manuscripts read eight. 

 

 

NIV Jehoiachin was eighteen* years old when he became king, 

http://www.blueletterbible.org/Bible.cfm?b=2Ch&c=36&v=9&t=NKJV#9
http://www.blueletterbible.org/Bible.cfm?b=2Ch&c=36&v=9&t=NLT#9
http://www.blueletterbible.org/Bible.cfm?b=2Ch&c=36&v=9&t=NIV#9


and he reigned in Jerusalem three months and ten days. He 

did evil in the eyes of the Lord.  

Footnote: 

* One Hebrew manuscript, some Septuagint manuscripts 

and Syriac (see also 2 Kings 24:8); most Hebrew 

manuscripts eight 

 

 

 اىَجعْٞٞخ 

 

(LXX)  Υἱὸρ ὀκηωκαίδεκα ἐηῶν Ιεσονιαρ ἐν ηῷ βαζιλεύειν αὐηὸν καὶ 

ηπίμηνον καὶ δέκα ἡμέπαρ ἐβαζίλεςζεν ἐν Ιεποςζαλημ. καὶ ἐποίηζεν ηὸ 

πονηπὸν ἐνώπιον κςπίος.  

ٗاىنيَخ امز٘ ميٝنب اٛ صَبّٞخ عْو  

Oktwkaizeka 

 ٗروعَزٖب الاّغيٞيٛ 

36:9 Jechonias [was] eighteen years old when he began to reign, and he 

reigned three months and ten days in Jerusalem, and did that which 

was evil in the sight of the Lord. 

 

ٍْٔ ٗىز٘ٙٞؼ ٕنا اىقطب  18ْٕٗب ٝلثب ٝزٚؼ ٍجت اىق ف  بىزوعَٔ اىَجعْٞٞخ ٕٜ اىَجت  ٜ ممو 

عجوٛ  ّجلا  ٜ كهاٍخ اه

 

اىَبٍ٘هٝزل 



מוֹנֶה-בֶן  ט  יְׁהוֹיכִָין, שָׁנִים שְׁׁ

כוֹ מָלְׁ לֹשָׁה חֳדָשִׁים , בְׁ וּשְׁׁ

 ;מָלַךְ בִירוּשָׁלָםִ, וַעֲשֶׂרֶת ימִָים

עֵיניֵ יְׁהוָה, וַיעַַשׂ הָרַע   .בְׁ

9 Jehoiachin was eight years old when he 

began to reign; and he reigned three months 

and ten days in Jerusalem; and he did that 

which was evil in the sight of the LORD. 

 

H8083 

 שׁמונה  /  שׁמנה  /  שׁמונה  /  שׁמנה

shemôneh  /  shemo ̂nâh 

BDB Definition: 

1) eight, eighth 

1a) eight (as cardinal number) 

1b) eighth (as ordinal number) 

1c) in combination with other numbers 

 

(HOT)  שׁנים יהויכין במלכו ושׁלשׁה חדשׁים ועשׂרת ימים מלך בירושׁלם  שׁמונהבן־

  ויעשׂ הרע בעיני יהוה׃

 

................................................................................  

 Hebrew OT: BHS (Consonants Only) 36:9דברי הימים ב 

................................................................................  

ימים מלך בירושלם ויעש הרע  שנים יהויכין במלכו ושלשה חדשים ועשרת שמונהבן־

 בעיני יהוה׃

................................................................................  

 Hebrew OT: Westminster Leningrad Codex 36:9דברי הימים ב 

................................................................................  

ין מוֹנֵֶ֤הבֶן־שְׁׁ  ִָָ֑  שָׁניִם֙ יְׁהוֹיכִִָ֣ ךְ בִירוּשָׁלִ ים מָלַַ֖ רֶת ימִָֹ֔ ה חֳדָשִׁים֙ וַעֲשִֶׂ֣ לֹשֵָׁ֤ ו וּשְׁׁ ֹֹ֔ כ מָלְׁ ע  םבְׁ וַיַָּ֥עַשׂ הָרַַ֖



עֵינֵָּ֥י יְׁהוִָָֽה׃  בְׁ

................................................................................  

 Hebrew OT: WLC (Consonants Only) 36:9דברי הימים ב 

................................................................................  

ימים מלך בירושלם ויעש הרע  שנים יהויכין במלכו ושלשה חדשים ועשרת שמונהן־ב

 בעיני יהוה׃

................................................................................  

 Hebrew OT: WLC (Consonants & Vowels) 36:9דברי הימים ב 

................................................................................  

מוֹנֶהבֶן־ כוֹ שְׁׁ מָלְׁ לֹשָׁה חֳדָשִׁים וַעֲשֶׂרֶת ימִָים מָלַךְ בִירוּשָׁלִםָ וַיעַַשׂ הָרַע שָׁניִם יְׁהוֹיכִָין בְׁ  וּשְׁׁ

עֵיניֵ יְׁהוָה׃  בְׁ

 

................................................................................  

 Hebrew Bible 36:9דברי הימים ב 

................................................................................  

ימים מלך בירושלם ויעש הרע  שנים יהויכין במלכו ושלשה חדשים ועשרת שמונהבן 

 בעיני יהוה׃

................................................................................  

 Hebrew OT: Aleppo Codex 36:9דברי הימים ב 

................................................................................  

ועשרת ימים מלך בירושלם ויעש הרע  שנים יהויכין במלכו ושלשה חדשים שמונהט בן 

 בעיני יהוה



 

 



ّٖب ٍقط٘ٛبد قَواُ  ٗإٌ ً

4Q Chr 

DISCOVERIES IN THE JUDAEAN DESERT INDEX 

ٗروعَزٖب الاّغيٞيٛ 

9
Jehoiachin was eight years old when he began to reign and he reigned 

three months and ten days in Jerusalem: and he did that which was evil 

in the sight of the LORD. 

 

عَبد افوٛ ٍضو  ٗرو

اى ٘ىغبرب اى رْٜٞ 

 

(Vulgate)  octo annorum erat Ioachin cum regnare coepisset et tribus 

mensibus ac decem diebus regnavit in Hierusalem fecitque malum in 

conspectu Domini  

 

36 9 Joachin was eight years old when 

he began to reign, and he reigned 

three months and ten days in 

Jerusalem, and he did evil in the 

sight of the Lord. 

octo annorum erat Ioachin cum 

regnare coepisset et tribus 

mensibus ac decem diebus 

regnavit in Hierusalem fecitque 

malum in conspectu Domini 

 

ٕ٘ اىٖؾٞؼ  ٜ افجبه اٝبً  8اىٖؾٞؼ  ٜ ٍي٘ك اىضبّٜ ٗاٝٚب هقٌ  ٕ٘ 18ثعل اُ ربملّب اُ هقٌ 

 ٞجقٜ ىْب ٍإاىِٞ   اىضبّٜ

ٗمزجزٔ صَبّٞخ عْوٓ ٍورِٞ  الاٗه ىَبما افطبد اىَجعْٞٞخ 



 ٜ ٍ و ٍٗوح افوٛ صَبّٞخ عْو  ٜ ٍ و افجبه الاٝبً ٍب ٕ٘ ٍعْٜ اُ ٝنزت ٍوٓ صَبّٞخ ٗاىضبّٜ 

 ؟؟؟؟؟؟اىَي٘ك اىضبّٜ 

ّغل ص س ميَبد  اه الاٗه ٕٗ٘ ىَبما افطبد اىَجعْٞٞخ لاعبثخ اىَإ

 

שׁמנה
 

shemôneh  /  shemônâh 

1) eight, eighth 

1a) eight (as cardinal number) 

 

 עשׂרה

‛âśâr 

1) ten, -teen (in combination with other numbers) 

1a) used only in combination to make the numbers 11-19 

 

השׁנ  

shâneh  /  shânâh 

1) year 

 

ٗ ٜ اىعلك اىنٛ  ٜ ٍ و اىَي٘ك اىضبّٜ ميَخ صَبّٞخ صٌ عْو صٌ ٍْٔ ٗىنِ  ٜ ٍ و الافجبه ميَزِٞ 

صَبّٞخ ٗميَخ ٍْٔ ٗاى وق ثِٞ ميَخ عْوٓ ٗميَخ ٍْٔ ٕ٘ ؽوف عبِٝ اىنٛ ٕ٘ ْٝطق ٍضو اىعِٞ 

ٍي٘ك ٝؾلك صَبّٞخ عْو ٕٗ٘ امضو ٕٗ٘ ٍجت ٝلع٘ا ىيقطب ثَٖ٘ىٔ ٗثقبٕٔ اُ اىعلك  ٜ ٍ و اه

قج٘لا ٗثقبٕٔ أّ مبُ ىٔ َّبء  



 قوط ٖٝ٘ٝبمِٞ ٍيل ٖٝ٘ما اىٚ ٍيل ثبثو ٕ٘ ٗ أٍ ٗ عجٞلٓ ٗ هؤٍبؤٓ ٗ فٖٞبّٔ ٗ افنٓ  12: 24

 ٍيل ثبثو  ٜ اىَْخ اىضبٍْخ ٍِ ٍينٔ 

ىنٕت اىزٜ ٗ افوط ٍِ ْٕبك عَٞع فيائِ ثٞذ اىوة ٗ فيائِ ثٞذ اىَيل ٗ مَو مو اّٞخ ا 13: 24

 عَيٖب ٍيَٞبُ ٍيل اٍوائٞو  ٜ ٕٞنو اىوة مَب رنيٌ اىوة 

ٗ ٍجٚ مو اٗهّيٌٞ ٗ مو اىوؤٍبء ٗ عَٞع عجبثوح اىجبً عْوح الاف ٍَجٜ ٗ عَٞع  14: 24

 اىْٖب  ٗ الاقٞبُ ىٌ ٝجق اؽل الا ٍَبمِٞ ّعت الاهٗ 

ٗ اق٘ٝبء الاهٗ ٍجبٌٕ ٍِ ٗ ٍجٚ ٖٝ٘ٝبمِٞ اىٚ ثبثو ٗ اً اىَيل ٗ َّبء اىَيل ٗ فٖٞبّٔ  15: 24

 اٗهّيٌٞ اىٚ ثبثو 

  ٗىٖبما مزجزٔ اىَجعْٞٞخ صَبّٞخ عْو ٍْٔ

 

ٗٝجقٜ اىَإاه اىضبّٜ ٕٗ٘ إٌ عيء  ٜ ٕنا اىَيف ٕٗ٘ ىَبما مزت اى٘ؽٜ الاىٖٜ عَو ٖٝ٘ٝبمِٞ 

 ٍوح صَبّٞخ عْو ؽَْٞب ٍيل  ٜ ٍ و اىَي٘ك ٍٗوٓ افوٛ صَبّٞخ  ٜ افجبه الاٝبً ؟؟؟؟؟؟

 ٗى عبثٔ 

ٝغت اُ ّ ٌٖ  نو ٍ و اىَي٘ك ٗ نو ٍ و افجبه الاٝبً ٗاى وق ثٌْٖٞ  

 

ب ٍ و  ٍّ ٍ و اىَي٘ك ٝومي عيٚ ربهٝـ اىََينخ ٍِ اىْبؽٞخ اىَلّٞخ ٗاىْج٘اد اىقبٕخ ثََزقجيٌٖ أ

ٕٗي٘اد اىَي٘ك ٗأَّبة اى ِٗٝٞ  اللهأفجبه ا ٝبًّ  ٞومي عيٚ اىعجبكح ٗربهٝـ اىنْٖ٘د ٗاىؾٞبح ٍع 

ٗاىنْٖخ ٗ وقٌٖ  بىؾٞبح اىلْٝٞخ اىوٗؽٞخ ٗاىع قخ ٍع الله ٕٚ أٍبً ئىكٕبه اىََينخ  ٚ ّظو اىنبرت 

. ٍبد اىلْٝٞخ ٕٚ َٙبُ ٍ ٍخ اىََينخٗثبىزبىٚ  اُ اىزْظٜ  

ئٕزَبً مبرت ا ٝبًّ ثبىعَو اىنْٖ٘رٚ ٗئٕزَبً مبرت اىَي٘ك ثبىْ٘اؽٚ اىَٞبٍٞخ ْٝوػ أُ مو ٍ و 

ٍَْٖب ْٝظو ىيََٞؼ ثَْظبه ّج٘ٙ ٝقزيف عِ ا فو،  اما  َْٖب ئُ ئقبٍخ ٍَينخ ٝوٍي ىيََٞؼ اىنٙ 

ىَيل ٝوٙ اىََٞؼ مَيل ٍٗ و ا ٝبً ثإزَبٍٔ ٍَٞيل عيٚ ّعجٔ ٝنُ٘ ٍ و اىَي٘ك ثإزَبٍٔ ثب
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ٍ و اىَي٘ك ٝوٙ اىََٞؼ مَيل َٝيل عيٚ ّعجٔ ٍٗ و ا ٝبً ٝومي . ثبىنْٖ٘د ٝوٙ اىََٞؼ منبِٕ

ىنىل ئٕزٌ مبرت ا ٝبً ثب ٍَبء . عيٚ مْٖ٘د اىََٞؼ ئثِ كاٗك اىنٙ ث لائٔ ٍٞعٞل ّعجٔ ىَٞواصٔ

ٗمىل ّغل أٝٚباً أُ ٍ و ا ٝبًّ (. 5:  3هؤ )ىؾٞبح  نو اىنِٝ ٍٞقيٖ٘ا ٍلّٗخ اٍَبؤٌٕ  ٚ ٍ و ا

.ْٝزٖٚ ثع٘كح اىْعت ٍِ اىَجٚ هٍيااً ىق ٓ ّعت الله اىْٖبئٚ ٗع٘كرٌٖ  ٗهّيٌٞ اىََبئٞخ  

 

 نبرت اىَي٘ك ٖٝزٌ ٗٝومي عيٚ .  وق آفو ٝزٚؼ ثِٞ  يَ خ مبرت اىَي٘ك ٗ يَ خ مبرت ا ٝبً

ٓ ىيعٖل ٍع الله ٗىنِ مبرت ا ٝبً ٖٝزٌ ثزَغٞو اىَ٘اقف اىْزبئظ اىْٖبئٞخ ىؾنٌ مو ٍيل  ٚ ٙ٘ء أٍبّذ

ىنىل ّغل ثع٘ اىَ٘اقف . الإَٝبّٞخ ىنو ٍيل ؽزٚ ئُ ىٌ رنِ ىٖب رأصٞو عيٚ اىََينخ منٞبُ عبً

اىَنم٘هح  ٚ ٍ و اىَي٘ك ٗقل أعوٗ عْٖب مبرت ا ٝبًّ ٗاىعنٌ ٕؾٞؼ  جع٘ اىز بٕٞو اىلقٞقخ 

عوٗ عْٖب مبرت اىَي٘ك ٗلا ٖٝزٌ ثٖب  ٖٚ ىٌ رغٞو ّٞئباً ٗاىٖي٘اد اىَنم٘هح  ٚ ٍ و ا ٝبً ٛ

 .ثبىَْجخ ىيََينخ منو

 ٗثزطجٞق مىل عيٜ ٕنا اىعلك 

 18ٖٝ٘ٝبقٌٞ ٍِ ثلاٝخ اىَجٜ صٌ فٌَ ٍِْٞ ٕوا  صٌ ر٘ىٜ ٖٝ٘ٝبمِٞ عِ عَو  ُ قٚبٕبص س ٍْٜ

ًِّٞ 8ٕٗنا ٕ٘ اىَقٖ٘ك ٍِ هقٌ اىَجٜ  ثلاٝخ ٍِْٞ ٍِ 8ٗىنِ ثعل عَو ؽقٞقٜ عَلٛ   

عقبة اىقطٞٔ ّٗج٘ح اهٍٞب ٍجعِٞ ٍْٔ ّٗج٘ح كاّٞبه  ٌٖ اىْج٘ح  ؟ لأّٗىَبما ٍِ اىَجٜ   

 ٕٗنا ٝزٚؼ مَب ّوؽٔ اثّ٘ب اّطًّ٘ٞ٘  نوٛ

 ٜ اٝبٍٔ ٕعل ّج٘فنّبٕو ٍيل ثبثو  نبُ ىٔ ٖٝ٘ٝبقٌٞ عجلا ص س ٍِْٞ صٌ عبك  زَوك  :-7-1اٟٝبد 

اح الاهاٍِٞٞ ٗغياح اىَ٘اثِٞٞ ٗغياح ثْٜ عَُ٘  بهٍو اىوة عيٞٔ غياح اىنيلاِّٞٞ ٗغي. عيٞٔ

اُ مىل مبُ ؽَت .ٗاهٍيٌٖ عيٚ ٖٝ٘ما ىٞجٞلٕب ؽَت م ً اىوة اىنٛ رنيٌ ثٔ عِ ٝل عجٞلٓ الاّجٞبء

ٗ منىل لاعو اىلً .م ً اىوة عيٚ ٖٝ٘ما ىْٞيعٌٖ ٍِ اٍبٍٔ لاعو فطبٝب ٍَْٚ ؽَت مو ٍب عَو

ٗ ثقٞخ اٍ٘ه ٖٝ٘ٝبقٌٞ ٗمو ٍب .هٝب ٗىٌ ْٝب اىوة اُ ٝغ واىجوٛء اىنٛ ٍ نٔ لأّ ٍ  اٗهّيٌٞ كٍب ة

صٌ اٙطغع ٖٝ٘ٝبقٌٞ ٍع اثبئٔ ٍٗيل .عَو اٍب ٕٜ ٍنز٘ثخ  ٜ ٍ و افجبه الاٝبً ىَي٘ك ٖٝ٘ما

ٗ ىٌ ٝعل اٝٚب ٍيل ٍٖو ٝقوط ٍِ اهٙٔ لاُ ٍيل ثبثو افن ٍِ ّٖو .ٖٝ٘ٝبمِٞ اثْٔ ع٘ٙب عْٔ

 .ٍٖو اىٚ ّٖو اى واد مو ٍب مبُ ىَيل ٍٖو



ّ ٌٖ أّٔ  ٚ اىَْخ اىواثعخ ىٖٞ٘ٝبقٌٞ مبُ ّج٘فن  2:46+  1:25ٗ ٚ اه . أٝبً ٖٝ٘ٝبقٌٞ=  ٚ أٝبٍٔ 

ٗف ه ٍْزٔ ا ٗىٚ ٕيً ّج٘فن ّٖو ٍيل ٍٖو  ٚ ٍعومخ مومَِٞ ٍيل . ّٖو  ٚ اىَْخ ا ٗىٚ ىٔ

ٗقل . ثبثومبُ أث٘ ّج٘فن ّٖو ؽٞباً ٗمبُ ّج٘فن ّٖو قبئلااً ىيغِٞ ّٗبئجباً ىيَيل ٍَٗٚ ٍيل = ثبثو 

 ٖ٘ أفن مو ٍب مبُ ىَٖو ٍِ اى واد ىْٖو ٍٖو ٗمبُ )ٕبعٌ ّج٘فن ّٖو ٖٝ٘ٝبقٌٞ ىٞقٚعٔ ىجبثو 

ٗٝجلٗ أُ ٖٝ٘ٝبقٌٞ عبك  زَوك عيٚ ( ٖٝ٘ٝبقٌٞ  ٚ مىل اى٘قذ فبٙعباً ىَٖو  أفٚعٔ ّج٘فن ّٖو ىٔ

ىٔ  الله ػٍِْٞ ٍِ ئفٚب  ّج٘فن ّٖو ىٖٞ٘ٝبقٌٞ ٌٍ 3ٍِْٞ  أهٍو اىوة ثعل  3ّج٘فن ّٖو ثعل 

أُ ٝزَوك ٙل ّج٘فن ّٖو ٗمبُ ٕنا ٙل ٍْ٘هاد أهٍٞبء  ُ اىوة ٍَؼ ثأُ ٝإكثٔ ٕ٘ ّٗعجٔ 

ٗمو عُٞ٘ ا علاء ٍب ٕ٘ ٍ٘ٙ أكٗاد  ٚ ٝل الله ٝوٍيٌٖ ٗقزَب ْٝبء َْٝعٌٖ ٗقزَب ّٗج٘فن ّٖو 

ٗٝجلٗ أّٔ لإّْغبه ّج٘فن ّٖو  ٚ ؽوٗثٔ ثعٞلااً أهٍو عيٚ ٖٝ٘ٝبقٌٞ عِٞ ٍِ ا هاٍِٞٞ . ْٝبء

ٗاىَ٘أثِٞٞ ٗاىعَِّ٘ٞٞ  ٖ٘ ٝعوف علاٗرٌٖ ىٖٞ٘ما ٗمبّ٘ا ثقٞبكح غياح اىنيلاِّٞٞ ٗاىنيلاِّٞٞ ٌٕ 

( 28:52أه )أٍٞو ئىٚ ثبثو  3023ٗ ٚ ٕنٓ اىَعومخ أفنٗا ٍجبٝب . ٗة ٍب ثِٞ اىْٖوٍِِٝ عِ

ٗىطبىَب ؽ ع الله ّعجٔ ٍِ ٕإلاء اىغياح ثو ّٖٗوٌٕ عيٌٖٞ ٍواهااً ىنِ ىَبما ٝؾ ظٌٖ اُٟ ٌٕٗ 

ىنِ ى٘ مبّ٘ا . ٍِ أعو اىقطبٝب اىزٚ عيٌَٖ ئٝبٕب ٍَْٚ= ٍِ أعو فطبٝب ٍَْٚ . ٝطيجُ٘ آىٖخ ٗصْٞخ

ٗثعل ٕنٓ اىغيٗح عبك . ىنِ ٛ٘ه أّبح الله لا رعْٚ أّٔ ٝقجو اىقطٞخ. ربث٘ا عْٖب ىقجيٌٖ الله ثبىزأمٞل قل

ٖٝ٘ٝبقٌٞ ٗرَوك صبّٞخ  ٖعل عيٞٔ ّج٘فن ّٖو ٗأفنٓ ٗقٞلٓ ثَ ٍو ّؾبً ىٞنٕت ثٔ ئىٚ ثبثو 

عيٚ ٗىنْٔ عله عِ قٖلٓ ٕنا ٗهثَب قزئ  ٚ ٍٜٗ اىطوٝق أٗ ٕ٘ ٍبد ٍِ ّ َٔ ٗٛوؽذ عضزٔ 

. 19:22ا هٗ مغضخ ؽَبه أه 

  

مبُ ٖٝ٘ٝبمِٞ اثِ صَبّٜ عْوح ٍْخ ؽِٞ ٍيل ٍٗيل ص صخ اّٖو  ٜ اٗهّيٌٞ ٗاٌٍ  :-20-8اٟٝبد 

 ٜ مىل . ٗ عَو اىْو  ٜ عْٜٞ اىوة ؽَت مو ٍب عَو اث٘ٓ.أٍ ّؾّ٘زب ثْذ اىْبصبُ ٍِ اٗهّيٌٞ

ٗ عبء .اىَلْٝخ رؾذ اىؾٖبهاىيٍبُ ٕعل عجٞل ّج٘فنّبٕو ٍيل ثبثو اىٚ اٗهّيٌٞ  لفيذ 

 قوط ٖٝ٘ٝبمِٞ ٍيل ٖٝ٘ما اىٚ ٍيل .ّج٘فنّبٕو ٍيل ثبثو عيٚ اىَلْٝخ ٗمبُ عجٞلٓ ٝؾبٕوّٖٗب

ٗ افوط ٍِ .ٗافنٓ ٍيل ثبثو  ٜ اىَْخ اىضبٍْخ ٍِ ٍينٔثبثو ٕ٘ ٗأٍ ٗعجٞلٓ ٗهؤٍبؤٓ ٗفٖٞبّٔ 

اىزٜ عَيٖب ٍيَٞبُ ٍيل ْٕبك عَٞع فيائِ ثٞذ اىوة ٗفيائِ ثٞذ اىَيل ٗمَو مو اّٞخ اىنٕت 

ٗ ٍجٚ مو اٗهّيٌٞ ٗمو اىوؤٍبء ٗعَٞع عجبثوح اىجبً .اٍوائٞو  ٜ ٕٞنو اىوة مَب رنيٌ اىوة
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ٍٗجٚ ٖٝ٘ٝبمِٞ . عْوح الاف ٍَجٜ ٗعَٞع اىْٖب  ٗالاقٞبُ ىٌ ٝجق اؽل الا ٍَبمِٞ ّعت الاهٗ

. ٌٝ اىٚ ثبثواىٚ ثبثو ٗاً اىَيل َّٗبء اىَيل ٗفٖٞبّٔ ٗاق٘ٝبء الاهٗ ٍجبٌٕ ٍِ اٗهّو

ٗعَٞع إؾبة اىجبً ٍجعخ الاف ٗاىْٖب  ٗالاقٞبُ اىف ٗعَٞع الاثطبه إو اىؾوة ٍجبٌٕ ٍيل 

مبُ ٕلقٞب اثِ اؽلٙ .ٗ ٍيل ٍيل ثبثو ٍزْٞب عَٔ ع٘ٙب عْٔ ٗغٞو أٍَ اىٚ ٕلقٞب.ثبثو اىٚ ثبثو

ٍِ  ٗعْوِٝ ٍْخ ؽِٞ ٍيل ٍٗيل اؽلٙ عْوح ٍْخ  ٜ اٗهّيٌٞ ٗاٌٍ أٍ ؽَٞطو ثْذ اهٍٞب

لأّ لاعو غٚت اىوة عيٚ اٗهّيٌٞ .ٗ عَو اىْو  ٜ عْٜٞ اىوة ؽَت مو ٍب عَو ٖٝ٘ٝبقٌٞ.ىجْخ

. ٗعيٚ ٖٝ٘ما ؽزٚ ٛوؽٌٖ ٍِ اٍبً ٗعٖٔ مبُ اُ ٕلقٞب رَوك عيٚ ٍيل ثبثو

أّٔ ( 15)ٝق٘ه مبُ ئثِ صَبّٚ ٍِْٞ ٗىنْْب ّغل  ٚ آٝخ  9:36اٙ  2ٗ ٚ = ئثِ صَبّٚ عْوح ٍْخ 

ٍِْٞ  8ٍْخ ٗىٌٞ  18ؽيِٞ ىٖنٓ اىَْنيخ أٍبٌٍٖ أُ اىعَو اىٖؾٞؼ ىُٔ ٕ٘  مبُ ىٔ َّبء ْٕٗبك

 ّٔ مبُ ىُٔ َّبء 

ٍِْٞ مَب ٕ٘ عبكح ٍي٘ك ٕنا  8ٕ٘ عيٌ ٍع أثٞٔ عيٚ اىعوُ ٍٗيل ٍعُٔ ٍْٗٔ  .    1

. اىيٍبُ

ٍِْٞ ٍؾَ٘ثخ ٍِ ٍلح اىَجٚ ا ٗه أٗ ٍِ عيً٘ ّج٘فن ّٖو عيٚ  8ٍلح اه  .    2

. اىعوُ

ثلاٝخ اىَجٜ ثعل ٍ٘قعخ  ً.ق587ً .ق597صٌ ر٘ىٜ  605ٗثلا اىَجٜ  609ثلا ٍع ٗاىلٓ  ّج٘فنّٖو

اىَجٜ 587ٖٝ٘ٝبمِٞ ٕلقٞب  602اىٜ  605 مومَِٞ اىزٜ اّزٖو  ٖٞب عيٜ ٍٖو  

قزو عيٜ ٝل ق٘هُ ثعل ىٞيخ ٗاؽلح ٍِ ّج٘ح كاّٞبه 539  –553ثٞيْبٕو ؽ ٞل اٗ اثِ افذ   

اٛ ٍجعِٞ ٍْخ  539ٛ  زوح اثٞخ ٍؾبهثخ ّق٘ ٍٗقٜ ؽ ٞلٓ ف 609 بهً ٍيؾ٘ظٔ ّج٘في ّٖو ثلا 

 اٝٚب

ثعل  535هع٘  اىٖٞ٘ك   539ق ً  زؼ ثبثو  —529—550م٘هُ اٗ ق٘هُ اىضبّٜ اٗ اىنجٞو 

 ٍجعِٞ ٍْخ

 535اىٜ  605اٗ 
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ٗك ٍٗ و الافجبه ٗىٌٞ فطب ٍِ اُ ٕنا  ع  اى وق ثِٞ ٍ و اىَوٍٗإاه افو ٕو ْٕبك اكىخ افوٛ 

؟اىنبرت   

 

ٍْٞٔ اىَوٙٞٔ اٍبً الله ىاى زوٓ اهٍْٔ ؽِٞ ٍيل ٍٗيل ٍْزِٞ ٕٜٗ  ٍض  افو ٕٗ٘ عَو ّبٗه  نمو

اىؾقٞقٞخ قٜ ٗىٌ ٝنمو مو  زوح ؽنَٔ   



ٗاٝٚب ٍضبه افو ٕ٘ ىٍِ ٕع٘ك ثعْب اىنٛ ممو أّ  ٜ اىَْٔ اىَبكٍٔ ٗاىض صِٞ ؽٞش رٌ ؽَبة 

ٍِ اّقَبً اىََينخ الاٝبً ٍْن ى  

 

ٕٗ٘ ىٍِ  42ٗىنِ ٍ و الافجبه ممو عِ عَو  22ٗاٝٚب عَو افيٝب اىنٛ ثلا اىؾنٌ عِ عَو 

 فطٞخ ثٞذ افبة اىَيل 

 

 نبرت اىَي٘ك ٝنمو هّ٘رٔ ىجْٖلك( 24-9:  15ٍو 1)ٍضبه أفو ٝقٔ اىَيل آٍب اىَيل اىٖبىؼ 

ٗمٞف أُ ٖٝ٘ما فيٖذ ٍِ . ٍيل أهاً ؽزٚ ٝٚوة ثْٖلك ٍيل ئٍوائٞو اىنٙ ٙبٝق ٖٝ٘ما 

ٍّود مو رؾْٖٞبرٖب ّزٞغخ رلفو أهاً  وّ٘ح ثْٖلك أرذ ثْ ع ٍٞبٍٚ ٗعَنوٙ  ؽٖبه ئٍوائٞو ثو ك

:  16أٙ  2)ىنِ مبرت ا ٝبًّ هأٙ  ٚ ٕنا ٍقطخ مجوٙ ٍٟب  َٞنْمُوْ ر٘ثٞـ ؽْبّٚ اىْجٚ ٍٟب . ىٖٞ٘ما

ٕبهٓ الإعغبىٙ اىَبثق عيٚ عِٞ ٍيل ّٗغل ؽْبّٚ ٝنمو أٍب ثاّذ. لإرنبىٔ عيٚ ٍيل أهاً(. 7-9

ٗىٌ رنمو ٕنٓ (. 15-9:  14أٙ  2)مُ٘ ؽَْٞب ئعزَل عيٚ الله ثبىنبٍو ٕٗنٓ اىقٖخ ٍنم٘هح  ٚ 

.اىقٖخ  ٚ ٍ و اىَي٘ك  

 

 ٗافٞوا اممو ٍجت افو ّوؽٔ اىقٌ ٌٍْٞ عجل اىْ٘ه 

ك  ٜ ٗٗه. »ٍْخ ؽِٞ ٍيل 18مبُ ٖٝ٘ٝبمِٞ اثِ » 24:8ٍي٘ك 2ٗهك  ٜ »: قبه اىَعزوٗ

 .«مبُ ٖٝ٘ٝبمِٞ اثِ صَبّٜ ٍِْٞ ؽِٞ ٍيل» 36:9أفجبه 2

ب مبُ عَو ٖٝ٘ٝبمِٞ صَبّٜ ٍِْٞ أّومٔ ٗاىلٓ  ٜ اىؾنٌ ىَٞؤّّ ٗٝلهّثٔ : ٗىيوك ّق٘ه ََّ هاعع )ى

ب مبُ عَوٓ (. 16:2ٍي٘ك 2رعيٞقْب عيٚ  ََّ ٍْخ، ٕٗ٘ اىزبهٝـ  18ٗىٌ َٝيل ٖٝ٘ٝبمِٞ هٍَٞباً ئلا ى

أفجبه  2)اٍزَو ؽنَٔ ٍْ وكااً ثعل ٗ بح ٗاىلٓ ص صخ أّٖو ٗعْوح أٝبً ٗقل . اىوٍَٜ ىجلء ؽنَٔ

.  ثبىزقوٝت أّٖب ص صخ أّٖو 24:8ٍي٘ك 2، ٝنموٕب (36:9
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